
A' R O M A I T S Á S Z Á R I É S A P . K I R Á L Y I F E L S É G 
N E K K E G Y E L M E S E N G E D E L M É V E L . 

Indáit ÉÉTSBŐL Pénteken 13. Júliusban 179a. 

Belső Tudájltások. 

A* minapi lehess fzá rnyakoa érkezett a z o n fzo-
moru hirbe , m é l l y Bétset már bé- töl töt te! 

V a l a , hogy t. i. a ' Kolóniai Válafz tó P a p i Fejede
l e m F ö - H e r t z e g Maximilián meg ha lá lozot t l égyen j 
fzerentsésen m e g b o t l o t t a ' D e r e s ; mert a z .utóbbi 
tudósí tások fzerint a ' Her tzeg még é l ; noha ter
hes környülá l lások közö t t forogván egéfsége , nem 
ok nélkül fzármozótt v a l a ezen hír. —- Minek-
b tánná a z Ulyr ia i volt Udv . Kantzé l lá r íának min
den Aktái a ' , napokban a ' F . M a g y a r Kantzel lá? 
Ha V . Kautzelláriüfsá Gr . Csáky Ur ö E x c . ájáuak 
á l ta l adattat tanak volna ; az Ulyr ia i Nemze tnek 
T e m e s v á r i Püspökje Vetrovits Ur ö N g á a ' F . M a 
g y a r Kantzel lár ián Udvar i Tanácsosi rangra lépett.' 

L 1 1 Tegnapi 



T e g n a p m á r regge l i 5 ó r á r a ha jók ra valának 
a z itt vol t Tö rök , K ö v t t n e k minden embere i rakod
v a , és egéízfzen kéfzen va lának az el indu lás ra , de 
a ' rend-kivül v a l ó ízé i a ' Dunán v a l ó La jókazás t aka
d á l y o z t a t v á n , m a Tíiint egy 9 ó r a k o r induia-meg 
e z e n Köve t t scgnek 5 hajója , és n a g y sikolytozás 
k ö z ö t t ménének -le a' Dúcán . 

Biidúró/ egy b u o n y o s Tudó í i t á sbó l ér t jük, hogy 
a ' ' kö/.elébb tartott OYfzág-gy ülése alkalmatoíságs-
v a l , egy , mini e g y 3 mi l l iommal biró g a z d a g Kora- . 
pán ia azon mftálta l égyen ö F e l s é g é t , h o g y r.ikil 
a z o n Pesthi Dagy K i r á l y i épületet f záz - húiz - ezer 
forint — — — iizélésért adná á l ta l , a ' vég- ; 
i e , hogy ök a ' Herrnhutterok módja fzerint abban ; 
minden féle F á b r i k á k a t és mes te rségeke t álütlias- 1 
sanak fel. A z t igér i ezen T á r s a s á g , h o g y ö egéfz 
M a g y a r Orfzágnak minden gyap já t m e g - v e v é n , azt \ 
m e g fonatja és Pofz tó t tsináltat be löl le . Nye r s bö- [ 
r é t mind meg-vefz i és ki kéfziti ; ugy h o g y femmi 
kéfzületlenül a z Or fzágbó l ki nem m é g y e n . Min; 
den mesterségeket f e l á l l i t t , és mindennek mostani 
á r rá t az Orfzágban a l á b b fzállitja. Minden mester
ségeke t a ' leg n a g y o b b tökélletefségre vifzen. Pap-
p i ros ma lmoka t és TypOgráf iáka t á l l i t - f e l , mell/ 
fzerint a ' papp i ros mostani á r r ához képes t fél ol-
l y a n o l t s ó , és a ' nyomta tá s - is fél anny iban feni 
f o g , kerülni. — 5 0 0 M a g y a r ifjakat f o g mindég 
ku íömb kü lömb féle mesterségekre t an i t t an i , és mi
d ő n ezek a ' mes terségeket tökél le tesen k i tanulták, 
k i n e k kinek mes te rségéhez va ló e í z k ö z ö k e t fognak 
ingyen a d n i , h o g y a z Orfzágnak a k á r m e l l y ízege-
lé tében mesterségeket " fo ly ta thafsák . E g y fzóval i 
o l l y ineg betsülhetet len bólts ProjeRumot adot t ezen 
T á r s a s á g ő Fe l sége e l e ibe , h o g y - h a vég re mehet
ne , alig lenne n a g y o b b bo ldogságá ra va l ami az 
Orfzágnak. — E l vette a' t e l s é g e s Fejedelem 
ezeknek L e v e l e k e t és VrojeSumokat a z o n felelettel* 
h o g y ezt a z Or íkágga l és a' b. M a g y a r Kantzsl lá-
r i ava l közö lvén , u g y fog vá la íz t adni réaja. 
t xr ^ ° n t h V á r £ : a e g v e i volt- V . b p á n y T . Majth/rtf* 
Láfe io ü r a ' F , -Helytar tó T a a á t s n á l K . Tanátsos* 
* a lett. • / 



H o g y a ' D u n a ' partjain a lkal rnatosabb menete-
lek lehefsen ezentúl a* hajó - v o a ó l o v a k n a k , mini 
kezde t t lenni 1784 d ik tö l f o g v a : m a g a f o g ö ' F e l s é -
ge eunefcutánua gondo t viseltetni az emlí tet t par-
t o k r a ; de min thogy pénzbe kerül a* gondviselés ; 
parantsol ja , h o g y minden v o n ó ' l ó t ó l 13 kra j tzár v á m 
fizetődjön. A ' Magyar Orjzágrúl, sluftridba jövő 
H a j ó s o k , Yotonyban-h le-tehetik a ' v á m o t ; de tar. 
toz>aak a ' vára 4le - t é t e l t , arról vet t t zédu lák által 
bé-b izonyi tan i . . A ' ki eh múlatja a ' . v á m - fizetést í 
büntetésül minden ló tó l egy forintot fog fizetni. A* 
K o r m á n y o s , v a g y a* H a j ó ' Gazdá ja tar tozik jót ál
l an i a z Embereiér t . A ' bün te tés -pénzből , e g y h a r 
m a d réízt vef'z a ' F e l a d ó . 

Egy nevezetlen hellyröl hozzánk került Levél. — 
Örömmel o l v a s t a m a ' M a g y a r Kur í rbó l n y e l v ü n k 

k i -pa le rázásában tsudára méltó í zo rga lma to f ságga l ' 
és bőltsefséggel f o r g o l ó d ó T . Szenté Pál Urnák 
a z o n di tséretát , m e ü y fzerint már h a z á n k tudóísai 
előtt a z izes és ékes M a g y a r Orá to rnak tituluísát 
magának meg nyer te . Bo ldog idő ! és a ' mi a tyá
inkénál ezerízer b o l d o g a b b ; mive l a ' múl t időknek^ 
í zégyének re Szentekkel., Pétzeliekkel, GvlOlökkel, 
Dugoni sokkal és Szabó Dávidokkal *s a ' t. d i tseked. 
het ik . „ 

„ D e v a l l y o a nem örökös há ládafofságo t ér
demlenek é közöt tünk a z o lyaa férjfiafc i s , k ik azt 
a ' Deák nye lve t , m e l y e n -többnyire a z elme ki-pal
l é rozásá ra meg k íván ta tó minden t u d o m á n y o k a ' 
mi eleinktől uékünk á l ta l ada t t a t t anak , o l l y kö r -
n y e n t a n u l h a t ó v á , és taní t ta thatóvá i g y e k e z i k kö
zöt tünk az a lsóbb .o sko lákban- t enn i , h o g y a z "ed
dig ennek tanulásában egymást fe l -vál tó ezer un a » 
m a k fzámkíveí íe tvén , egy fokkal hs fznosabb és 
e g y ű g y ű e b b tanulásnak módja aljon lábra . „ — 
, , Esméretés tudom előt ted Márton Ltvdnazon T . 
érdemes Férjfiu, a ' ki a" múlt eíztendöben^ D e c e m 
bernek 4-dikén k ih i rde t te te t t QtavtmHlcájával, rnimi 
a ' t anu lóka t , mind a ' T a n í t ó k a t , a ' kiknek ezen mim-

' L i l a kaja 
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kaja k e z e k b e n é rkeze t t m e g - v i d á m i t o t t a , nem tsak 
a z é r t mive l m e g t a n í t j a a ' Tan i tó t a ' Grammaticá-
v a l v a l ó he l l ye s é l é s r e , hanem azér t - is , mivel 
a' fzokott t anu lásnak és tanításnak módjában ol-
l y a k a t j e g y e z - m e g , a* me l lyek ha m á s k é p p e n len
nének , t a l ám mind a ' T a n í t ó k n a k , mind a' tanu
l ó k n a k , k ivá l t a z a p r ó b b a k n a k jobb elő menetele 
l enne . Kedves Kurir '.! ! nem mondhatjuk é e l : éltes
se a ' M a g y a r o k n a k I s t e n e , fok fzámos efztendők' 
g y ö n y ö r ű fo i lyás i a la t t azon Pápai Márton István 
n a g y tudományú 's é rdemű U r a t , k i l eg • e lébb ta
nítja a z a l sóbb idejű gye rmekeke t tanit tani . Meg 
f e - i s restüly T . Fé i j i iu abban a ' mit e l k e z d e t t é l , 
s ő t a ' te i gazán feí - nyí l t fzemeiddel n é z z belé a' 
h i b á k b a ; és fzorgalmatofságoddal ve rd fzé l lye l ha
z á n k b a n a ' n y e l v e k tanulásában régól ta uralkodó 
nehézségeinket . H a v a n e g y Szenté, a ' k i hanyat
lani kezdett n y e l v ü n k e t a ' maga v i r ág jába 's ékes
ségébe akarja a' k ö z ö n s é g e s p ia tz ra ki - állittani : 
l é g y e n egy Márton - i s , a ' ki Ciceró h a m v a i eránt 
viseltefsék o l ly kegyef ségge l , h o g y ennek nyelvét 
a* tanulók előtt k ö n n y ű v é 's gyönyörüsége f sé ten
n i i g y e k e z z e n . ,, 

U g y haljuk , h o g y a z Aufiriai Se rgek vifzfza 
ve t t ék a ' F ran tz iák tó l Kurtrik V á r ó fsá t , a ' Fran-
t z i ák pedig va lamin t ezen V á r o s t , ugy a z ő vifz
fza menő útjokban tanál t minden f a luka i fel-gyuj-
t o t t anak , és igen fok ká roka t tet tének.— E z e n tör
ténetről ezt írják ^ 

Brüfzfzelböi Jun. 30-dikán. — „ Vi fz fza vé
v é n a ' miéinkek igen véres tsata után Kurtrik Vá-
r o f s á t , 40 á g y u k a t és fok egyéb p r é d á k a t nyerté
nek a ' Frantz iáktó l . Nékünk is fok egéfséges Kato
n á i n k m a r a d t a n a k h a l v a a ' fö ldön , de a ' Frantz iák 
k ö z z ü l , kik m a g o k a t igen vakmerően o l t a l m a z t á k , 
m é g többen estenek-el . Kurtrik V á r a t e h á t , melly-
nek most egy k ő - h a l o m h o z igen nagy hasonlatos
s á g a v a g y o n , egéfzfzen fzabad. 

Hát 



Hát hogy esttt a ' Frantzia Kofáknak a ' múlt Jun. 
SO - dikán a' Frantiia Királyné Konyhájában «' 
R a g u - leves ? — Hlyen kérdést tehetnek már mafi 
Olvasóink élőnkbe? Mi pedig á> felelet hellyett 
most tsak ezeket irjuk a' Frantziákról. 

A ' fzemtelenség ezen Jun. 20-dikán tébojgő nép 
k ö z ö t t o l ly n a g y v a l a , h o g y fokán m é g a ' K o n y -
há t - i s fe l -kuta tn i , és ott a ' m i t lehetett t semegéla i nem 
á ta l lo t ták — de tsak a z Afz fzonyok k ö z ö t t tanál-
ta t tanak i l lyen n y a l á n k o k . — E z e n borzafz tó tör
ténetről egy L e v e l e t t s ak azér t tefzünk m é g i d e , 
h o g y ez t egy o l l y a n Nemze t i Gráná téros ir ta e g y 
b a r á t j á h o z , ki ezen történetben nem tsak fzemél-
l y e s e n va la jelen , hanem egy vo l t a z o k k ö z z ü l , 
k i k a ' K i r á l y n a k életét o l t a l m a z t á k , . é s meg-is tar
to t ták . 

„ Mint e g y 50-eze r ig v a l ó emberek —- igy ir 
ezen Gránátéros — h e g y e s tő r r e l , f e j ű é v e l ; kafzá-
v a l és minden e g y é b k i gondolha tó g y i l k o s fegy-, 
vé rekke l k i -ké fzü lve , m e g j e l e n é s e k a ' K i r á l y i kert 
kapu j iban , és mínekutánna minden aj tókat b é tör
tének v o l n a , a ' K i r á l y háza i t egéfzfzen el.tötötték. 
A ' K i r á l y fzemél lye vefzedelembe kezdet t f o r o g n i , 
és a z ö o l ta lmára Gránáférosok rendelteiének. Én 
t n a g a m 3 Gránátéros társaimmal a b b a a ' fzobába 
m e n t e m , mel lyben a ' K i r á l y tsak nem egyedü l va 
l a . Éppen ezen fzempil lantásba közel i te t t v a l a a* 
K i r á l y h o z e g y f e g y v e r e s ember , ki minket efzébe 
v é v é n , azonnal e l - távozot t . Midőn mi a ' K i r á ly t 
e g y ab lak ny i las felé v i n n ö k , bé r o h a n a a z ifzo-
J ivu fokaság ezen f z o b á b a - i s , ezt k i á l t v á n : Éljen 
«' Nemzet! le a' Vétót, (a' Királyt) A ' K i r á ly 
fzüntelcn n a g y o b b vefzedelemben kezdet t forogni. 
A ' nép fzájából fzüntelenül tsak a' meg nem erősí t tetet t 
2 D e k r e t o m o k ' SanStionálásának k ívánása hallottatott . 
A ' 4 órányi fziv - hasafztó i ízonyuságok után jova-
so l tuk a ' K i r á l y n a k , h o g y egy más fzobába men
n e , sőt karjainkra f e l - v é v é n , nem kevés baj nél-
t ü l t magunk más f z o b á b a vittük á l ta l . £ n magara 

. •sr 
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Crry k a r o s i zékbe he lyhez t e t t em a ' K i r á l y t , ki mi-
dön engemet e g y m á s után kétízer m e g • ö le l t vol
n a , bé-érkezék e k k o r i d e a ' K i r á l y n é is egéfz vél-
]e l é v ő ház i népéve l e g y ü t t , és m a g á t igen meg-il-
l e t ö d v e k ö n y v e z ö f zemekke l a ' K i r á l y karjai köz
z é vete t te . M á r ez a ' tekintet k ö n y hu l la tá í sa l töl-
té -e l mindenikünknek fzemeit . E k k o r a ' K i r á l y fe
l é m f o r d u l v á n , i g y fzo l l a ro l lam a ' Királyiénak és 
Madám ÍLlizabéthának; — „ Ez egy ollyan Grá
nát érős , a' ki engemet el-nem hagyott! , , A z után 
k é r d e z t é k a ' K i r á l y n é , és az ö G y e r m e k e i a ' ne
v e m e t ; de én ez t meg-mondani nem a k a r v á n , azt 
f e l e l t e m ; h o g y tsak a* törvénynek , kötelefségem-
nefc , és bets i i l le temnek akar tam eleget tenni. — 
E g y é b ízerenlsétlenség nem történt , t sak a z t vélt 
e l ég nagy fzereatsét lenség n é z n i , m c l l y kevéfsé be-
tsiíkefsekriek a ' Conft i tutzió á l ta l meg - eröfsíttetett 
méltóságok. „ 

„ M é g tsak ha l l an i és olvasni fem k íván ja az 
e m b e r azt a z a l a t sonyságo t , melly fzerint ezen lár
m á b a n a' l e g - n a g y o b b K i r á l y Fetó-n&k, a ' Király
n é pedig M a d á m Vet6-nak n e v e z t e t t e l e k , és fel* 
f zóva l k iá l t anának . , , — Itt • köve tkez ik m é g egy 
m á s L e v é l u g y a n ezen 20-dik Júniusi Párisi törté
ne t rő l ugyan t sak e g y fzeméllyesen j e len lévő tő l . 

„ A ' S o k a s á g egéfz a ' K i rá lyné fzobájáig be
nyomult,, ki-is igeu fok Nemzet i K o k á r d á k a t és há
r o m í'zinü pánt l ikákat ofztogatott e l . A ' Dofént ma
g a elejébe egy- afz ta l ra -helyheztetve tartja v a l a , 
és sír va la mellette. Körüle t te N e m z e t i Gárdis ták 
á l l o t t a n a k , és Santerre a ' v i g y á z a t o n á l ló Gárdá
nak Komendánssa a ' K i r á l y n é mellett á l v a , e' kép-
p e n biztatja v a l a a ' kerefztül-kasul t o l y o n g ó foka
ságo t fel f z ó v a l : Barátaim! barátaim! ga ira\ —1 

A* Kirá ly i h á z a k n a k m é g felső Contignátíój i is teli 
v a l á n a k . Minden féle törvényte lenségek tŐrténts-
Kek. Lopás is elég esett. M e g - j e g y z é s r e mél
tó — igy jzoll továbbá ezen Párisi Levél — b o g / 
JS reggel a z o n a' napon,' mel lyen ezen l á r m a tör

t é r t , 



t é r t , tudtára ada to t t a* K i r á l y n a k , h o g y vise l tes
sen gondot a z í r á s a i r a , mer t még a z nap könnyen 
a ' nép kezébe akadha tnak . D e n e v e z e t e s e b b még
is a z , hogy a ' K i r á l y papirofsait fenki-is k e z é h e z 
nem keríthetvén , a z e g y é b udvar i d r á g a s á g o k b a n 
tétetett kár. A* drága k ö v e k , ó r á k , sőt m é g né-
m e l l y ezüst é t tzaka i e d é n y e k - i s pa t r ió ta l á b r a k e 
r e k e d v é n , a* K i r á l y i h á z a k b ó l Nemze t i ferénység-
gel el - i l lantottanak. A z e ' féle Nemze t i fzabadsa-
gokér t már mos t a ' Pá r i s i itélő B í r á k t ó l k íván ja 
a ' K i r á l y az elég-tételt . , , 

, , Midőn I eg -nagyobb lett vo lna a ' t o l y o n g á s , 
meg-fzoritja e gy ember a ' K i r á l y k e z é t , ez t mond
v á n : u g y é , h o g y erőfsebb v a g y o k én mint t e ; e g y 
A f z í z o i i y pedig e g y veress Sapká t n y o m a fejébe. 

L e g - n a g y o b b ö römére lehetett minden jó l g o n 
d o l k o z ó embereknek ezen fzokatlan k ö r n y ü l á l l á s o k -
ban a z , hogy 5 0 eze r t ébo lygó emberek k ö z ö t t , 
még eddig femmi v é r o n t á s nem hallatik• h o g y esett 
vo lna . — A ' nép u g y a n még a z a z után v a l ó 
napokon-.is f enyege tödzö t t , mei lynek n y i l v á n s á g o s 
jelei a* Sz. Antal nevü külső V á r o s b a n minden u tza 
fzegeíetekre ha rmad nappa l a ' l á rma után k i - r a -
gafztatot t fenyegetődzésék- is . A* többek közö t t i g y 
í z o l l i t j a - m e g egy i l lyen k i - ragafz ta to t t Írásban a* 
Párisi nép a ' Nemze t i -gyű l é s t : - ,, 

„ H a z a ' A t t y a i ! M : , másodfzor is fel kelünk. 
•— M i , egy hite f zege t t , és H a z a á r u l á s á l t a l ma
gá t vétkefsé tett K i r á l y ellen panafzlunk. M i kí
v á n j u k , hogy ennek f e j e , a z Igazság ' pa l losa alatt 
efsen e l ; és ha meg nem halgattatunk ; még ti közö t -
tetek-is m e g f o g j u k büntetni a' Haza-á rú lóka t . „ 

A ' Párisifzüntelenjövö üjjabb hírek egyen lő lög az t 
erössi t ik mindazonál ta l , h o g y a ' K i r á l y n a k a ' 20-dik 
Jun. történt lá rma alat t meg-muta to t t álhat3tofsá-
g a igen fokát ha fzná l t , és ha a' F ran tz i a R e v o l u -
tz iónak kezdetekor a ' Nemefség- i s , a z Or fzágbó l 
Való k i k ö l t ö z é s h e l l y e t t , emberebbfll kezdet te v o l 
na m a g á t v i se ln i , a ' F ran t z i a Revolu t ió o l l y kön

nyen 
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nyeri erőt nem ve t t v o l n a . — A ' b i z o n y o s , hogy i 
6 n a p o k k a l a ' l á r m a után u. m. 26-dikban Paris 
b a n tsendefség vó l r . A ' K i r á ly 25-dikben a ' Nem
zeti Gárdának 6 dik B a t a l i o n n y á v a l , a z t igy neve
ze t t Elyzeumi mezon í 'zeméllyesen közönséges mus
t rá t tartatott. —' 26 . dikban a ' Sz. Antal külső 
Váro f sa -bé l i nép a ' Nemze t i -gyű lés e l e j é b e , a' ma
g a 20-dik Jun. v é g h e z vit t t s e l ekede lé rő l , bé adat
t a a ' m a g a mentségét . - - A ' K i r á l y e g y tulajdon 
k e z e - Í r á s á t küldöt te a ' Nemzet i • gyű lés e l e j é b e , 
m e l l y b e n arra inti F r a n t z i a Orfzágnak 12-ezer So-
l o n n y a i t , h o g y az. e' féle f egyveres öfzve gyűlések
n e k közönséges t ö r v é n y ál tal v e g y é k e l e j é t , hogy 
t öbbe t ez ne történjék. 

A ' May enne 's m é g más Depar tamentombél i 
E lö l l j á rók o l l y jelentést tettének a ' N e m z e t i - gyű
lés e lő t t : h o g y a' m e g nem esküdt P a p o k a ' népet 
a la t tomban ingererelni m é g máig is meg nem fzünt 
v é n , ők kénteleni t le t lenek mind ezen P a p o k a t egy í 
közönséges tömle tz re tenni ; mel ly tselekedetröl ök 
u g y a n meg va l ják , h o g y ez nem egéfzfzen meg egye
z ő a ' t ö r v é n y e k k e l - , de a ' me l lye t mindazonál ta l 
a* közönséges bá to r ság tett fzükségefsé. 

Páiis V. í rofsának Sz. Antal neveze tű kü l ső vá-
rofsából jött a ' Nemzet i . -gyűlés elejébe e g y iráss 
m e l l y a ' Nemzet i gyű lésnek Chabot nevü t ag j á t , ki 
a z előtt Kaputz inus v o l t , azza l v á d o l j a , h o g y ez 
a ' P a p a' K i r á l y n a k meg-ölet tetését e g y n a g y tár
sa ságban a z előtt v a l ó napokban n y i l v á n prédi
k á l t a és jovasol ta vo lna . — U g y a n e k k o r elő-ál-
lő t t a ' Nemzet i -gyülésnek egy Condorcet nevű tagja, 
é s e l lenkezőképpen a ' m e g n e v e z e t t Capucinus t Chabó,; 
tat a z z a l kezdet te vádo ln i ' , h o g y a ' népnek fegyve 
res Öfzve-gyűlése ellen nyi lvánságoson prédikál lot t 
Volná. 

M e g értvén Lafayette a ' t áborná l , a ' Jun. 30-di-
k á n történt Párisi l á r m á t , már 28 d i k b a n , niidön 
fenki fem g 'yani t taná, Parisban TReg-)eUaék, és e g j 
közönséges Oráí?>ri befzédet tárta a ' Nemzet i -gyű
l é s e lő t t , me l lynek fummás értelme ez v a l a í » 



„ Én U r a i m ! néktek leg elöbb-is a z z a l a ' fzám-
adáfsal tar tozom , h o g y én Marfchal Luhnerrel o ly 
egyezéseke t t e t t em, h o g y a z én köz te tek v a l ó re, 
méntelén meg jelenésem a ' mi plánumjainknak leg-
kifsebb rövidséget fe okozzon . „ — „ É n egy 
L e v e l e t küldöt tem v o l t é l ő t ö k b e , a ' Jákobiták el
l en , és a' K i r á l y n a k fő Ministere JDümörier e l l en , 
k inek mi minden add ig Való hadi fzerentsétlensé-
ge inke t tulajdonithatjuk. Örvendet tem ezen Minis-
térnek h iva ta lából v a l ó ki esésén. ,, — ,, Voltá
n a k közte tek o l l y a n o k , kik azt e rö f s i t e t t ék , J iogy 
ezen L e v é l nem á l ta lom írattatott v o l n a . Imé 
a z é r t jöttem tehát egy ikér t , h o g y m a g a m a t ezen 
L e v é l í r ó j á n a k l enn i , nétttek í é e m t ő l - í z e m b e meg-
b izonyi t t sam. „ 

„ D e v a g y o n m á s oka-is hirtelen v a l ó i d e - j ő -
temnek. A ' 20 dik Jun. közöttetek történt zenebo-
náskodások kéntelenittettenek engemet mindenek fe
let t a z előttetek v a l ó meg- je lenésre . E z e k a* ze
n e b o n á k a z egéfzfz tábornál nagy meg - i l letödést 
okoz t anak . 's a ' t . „ — Végre i g y fejezi-bé Lafayette 
a* m a g a befzédét : — ,, 

„ Én a ' Nemzet i -gyűlés tő l e r k ö v e t k e z ő punk
t u m o k a t k í v á n o m : „ 

„ 1.) H o g y a ' 20 d ik Jun. v é g h e z vit t lármá
n a k fe je i , mint a ' Nemze t ellen hibázot t bűnösök, 
fel-kerestefsenek és m e g büntettefsenek. —->.— 2.) 
H o g y az a' T á r s a s á g ( i t t Lafayette a ' Jákobitékat 
é r t i ) mel ly a ' Nemzet i fzabadságot bánt ja , a ' Pol
g á r o k o n kegye t l enked ik , és a' mel lynek nyi lvánsá-
g o s mindennapi tanátskozásai kegye t lenségre tzé-
l o z n a k , gyökeres tő l ki- i r ta t tafsék. — 3.) H o g y 
a ' K i rá lynak és néktek m a g a t o k n a k , a z a z a ' Nem-, 
xeti gyűlésnek, tö rvényesen meg - határozta tot t mél
t ó s á g a tifzteletben tartattafsék , és a ' t ábor bizo-
nyofsá tétetödjék a ' f e l ő l i , hogy a z a l a t t , míg fok 
v i t é z Frantziák a ' fzéleken a' magok véreket ont-
f á k , benn a ' h a z á b a n a ' Coníiitutió erőfzakot nem 
Jzenved. „ 

Lafayettt 
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La-fayette annál n - ^ v o b b indulattal fogad tat ék 
a ' N . G y ű l é s á l t a l , mennél r emén 'e ' enebb v a l a hz 
ö m e g - jelenése. A ' N e n u z t i - pyük ' s tudtára adta 
n é k i , h o r v a ' mnea üléseiben icen jó fz ivve l fog
j a lá tni . "— Ebben a ' La-fuye.ttr er/éfzfz Par i sban 
v a l ó meg • je lenésében leg - nevezetesebb a z , hogy 
ö - i s eröfcen meg -vá ló zíoHa a? időt a' P a r i s b a va
l ó menetelre , a ' midőn t. i. a ' nép k ö z ö l t már 
minden fe'é el-terjedett a ' b í r , hogy a ' F r a r an t z i a 
S e r g e k sinftrini Flandriában b é - ü l t é n e k . Ennek a" 
h í rnek lehet tulajdonítani egcfzfzen a ' P á r i s i nép, 
njjanon való l e t s e n d e s e d é s é t is. 

H á t a' fzegény L e n g y e l e k r ő l m i t í r j u n k 7 Ezek
ről a z t irtuk v a l a e g y í z e r , h o g y ők v r r t é k - meg 
igen eröften a z Oro fzoka t , az után a ' k ö z e l e b b költ 
Kurírunkban, h o g y a z Orofzok v e r t é k ' w e g a ' Len
g y e l e k e t . M á r mofl ujjabb Leve leke t - i s o lvasha 
tunk Varsóból, me l ly é k b ő l femmi e g y é b nem jő vi-
Jágofságra , hanem h o g y a ' már fokfzor emiitett na
p o n u. m. Jun. 17 -d ikén (zembe fzálván e g y m á í s a l 
Ukrdniában nem mefzfze Lubdrndl a z Orofz és Len-
gyei T á b o r , jó r egge l tő l f o g v a egéfzfz e s tv ig ifzo-
n y u s á g va l a a ' v é r o n t á s . Mind ké t fél egéfz a' 
ké t t ségben esésig o l t a l m a z t a m a g á t , mig vt 'gre tsak 
u g y a n a ' L e n g y e l e k é v a l a a ' g y ő z e d e l e m ^ de a ' 
m e l l y g y ö z c d e l e m r ő l m a g o k a ' Varsovi L e n g y e l 
tudófitások is az t eröfsitik, h o g y foha fe törvént vo lna 
i n k á b b , mintsem i l lyen fok ezer emberek vérének 
k i ontása által. M i g v a g y a ' L e n g y e l , v a g y a z Orofz 
U d v a r által ezen tsa táról k i a d a t a n d ó U d v a r i tudósí
tás t o l v a s h a t n é k , add ig ezen most említett Varso
vi l e g - u j j a b b Leye le t - i s akar tuk k ö z l e n i o lvasó in
k a i : mely e z : — „ 

„ Jun. 17-dike a ' L e n g y e l e k n e k igen fzomöru 
v a l a , a ' midőn a ' m i L e n g y e l e i n k g y ö z e d e l m e s k e d t e -
nek u g y a n , de felet te fok véreknek ki ontása által: 
erre nézVe inkább a k a r t a m volna , h o g y ez a z ö 
győzede lmek ne tö r tén jék , mintrem h o g y a z ö vé
reket, u g y mint a ' v ize t , fo lyni fzemléljem. Jó f z i v v e l 

m o n -
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m o n d a n á m a' leg-kifsebb fzámot : de b i z o n y o s a z , 
h o g y ezen napon 6 ezer L e n g y e l e k a ' m a g o k élete
ke t hazájok fzabadságáér t vi tézül bé-végez ték , A z 3 
febefseiknek fzáma 2 ezer re másyen — í o o o fogságra 
esett közzü l lök . A z ö Potoczky nevü leg fzebb Grá-
ná téros Regementjek u g y öfzve vagda l t a to t t a ' JJo-
nini K o z á k o k á l t a l , h o g y tsak 40 ember maradot t 
életben belöl lök . „ — „ A z Orofzok kozz i i l 7 
eze r maradot t h a l v a a ' tsata p ia tzon. A ' L e n g y e 
lek e l - f o s t a k közz i i l l ök 2 ezerét . A ' L e n g y e l e k 
p r é d á j á v á vál t 2 M i l l i ó Rub lábó l á l ló K a f s á / o k , 7 
á g y u j o k , és 3 záfzlójok. Ezt a ' g y ő z e d e l m e t a z 
Örofzokon nem Her t zeg Paniatovfzky n y e r t e , ha
nem Kofztzenfzkó nevü L e n g y e l G e n e r á l i s , k i ép
pen akkor érkezet t -meg a ' L e n g y e l e k f eg i t t s é . é r e , 
m időn már H. Poniatovfzkyt az Orofzok egéizfzen 
meg-ver ték va la . E z a ' Gen. Kofttzenfzká a k k o r 
t á m o d t a és verte - meg a z Orofzokat , midőn már 
Paniatovfzky őket egéizfzen ki-fárofztotta v o l n a . „ 
— „ D e égy fzóva l minden féle képpen fzerentsét-
len ez a ' g y ő z e d e l e m a ' Lengye leknek „ — igy 

fzoll végre ezen Levél— ,, réfz fzerint a z é r t , h o g y 
fok népet vefztettenek - e l , de réfz fzerint *s k ivá l t 
k é p p e n a z é r t , h o g y ők ftámodták meg e lőbb a z 
O r o í z Tsáfzárné S e r g e i t , a ' midőn az Orofz Ser
gek mind eddig tsak u g y láttattak m a g o k a t L e n 
g y e t Örfzágban viselni akarni , h o g y közönséges 
t sa tá ra ne kerítsék a ' dolgot . M o s t fogják már 
a z Orofzok ellenségesen viselni m a g o k a t ! M á r moíi 
a ' Tsáfzárnénak is több o k a léfzen, a ' m i v e l a ' ma
g a Frigyefseinél és a ' több Ha ta lmafságokná l a* 
L e n g y e l e k r e nézve elő álhafson. M é g nem tudjuk, 
h o g y fogja magá t Yrufzftia és Aufiria ki-jelentem, 
még-is már annyira meg-rettentenek a ' L e n g y e l ha
z a f i a k , hogy a z Orfzágtiól k i -köl tözőknek ízekereik 
a z Orfzág útokat egéizfzen el-lepik. M á r a ' Gal l i -
t z i á b a által kö l tözöt t Lengye l eknek jó lzága i t egy 
n é h á n y Mil l iókra lehet betsülni. „ 

Ali-



uilloculin Sune Emir.entiae Vrimatis coram Süa Ma-
jí'.flatc liegia occ.tjlone ultimae cum fine Comitio-
rum Regni Audientiae dictct Die 26-ta Junii 1792. 

Diast íoi a gemina Re%i" op t imi , Regináé aman-
tifsima? Corona t ionc fo'ennírm , a c o m p a r a t a Nobili 
Gsn t i HungaríE cum re l evq í ion ; a l iarum iu fufiinea-
d a Majeffaiis Vtltrae f ecur iUte , et d igdi ta te devo-
t i o n i s , et obf quii g lór ia m c m o r a b ü e m , tenerrima 
ecga Majtí latf m Vetfram gratbudine pra?paratam , 
c u m cjus k<choatione iuculemiís imo Regia? fiducia; 
documento f u n d a t a m , folicito ejusdem a ' Statibus 
Regn i reciprocanda? ííudio an ima tam, ingenuo Regis 
an imi candore decnr ren t sm, cum cumula ta Majeíta-
t is Veílras Sacratifsirna? fatisfactione , Sfatuuin et 
Ordinum confolatione dandi hodie fo l idüs imo Le-
gis , et Fidsi figillo utrinque firmari , jucundifsimus 
profecto mutuse fclicitatis eventus , quo pretiofior 
hsec Európa? univerfae refpectabiüs in t ima R e g i s , 
et umverforum Sta tuum unió inde lecuta , omnis re-
troactae aetatis e x e m p ' u m , quoad modum, et omnia 
adjuncta tranícendens , prompta auxi l iorum Noflro* 
r u m , et eíficaciter impendenda? opera? determinatio. 
E o inteníiori l'olicitudine adnitemur mut,uam felicita-
t e m , et glór iám noítram a m p l i a r e , et pofieris no-
flris confecrare. Jam ve ro a Latere Majeffatis Ve-
ftras Sacratifsirna? a d curas Sacri R o m a n i Imperi i , 
a l iarumque Dit ionum íuarum avocata? , v e i inviti 
ave l l end i , profperos itinerum rufcipiendorum, omni-
umque inftitutionum íuarum fuccelTus ex a n i m o pre-
c a m u r , fed et una ex Corde o p t a m u s , ut Mdjefta-
tem Veftram feliciter reducem ab extrr is curis re-
l e v a t a m in finn Regni fui Haereditarii, et frequen-
t ius , et diuíius in amoenifsima Nobis propitia? Regi
náé Noííra? Marisé Thcrefia? focietate venerar i , et 
Utrique Majeftat i , Augufta?que D o m u i continua d«" 
vot ionis Noítra?, et amor is documenta dare pofs)? 
vaus. Quod í'umma Votorutn Noflrorum. 

Ali*. 



Allocutio Suae Majefiatis Sacratifsimae Regis tiun-
gariae tempore concluforum Regni Comitiorum ad 
Inclytos Status et Ordines habita, / 

Felici ter t ransacíis hifce Comiti is , V o b i s Domi-
ní Status g r a t u l o r , mihi autem gaucjeo. V o s cun-
c t a , qua; jure op i av i f i i s , eftis conf tcut i , e t , fi quae 
adnuc ad Yeftrorum pro Salute publ ica Vo to rum 
eumulurn defiderarentur, de iis tempus , rerumque 
adjuncta melius providebunt , M e a certe v o t a ex-
p l e i a funt; nihil enim mihi erat o p t a b ü i u s , ac aai-
m o s G ntis hujus Mih i deviuc i re , et horum poíTcs-
lione Me j am locupía ta tum Mihi blandior. Opulen-
t ior longe , a c v e n e r a m , Meas repeto germanicas 
D i í i o n e s : non E g o hic Subfidia generofe per V o s , 
D o m i n i Status abla ta inte l i igo; ea non funt M e a , 
fed Reipublicas. Q u o d Meum eft, et in cujus pof-
fefsione maxirnam repono G i o r i a m , illud funt animi 
Veftri. Regnum accepi baereditate, fed aoior , ac fiducia 
Vef t ra M e u m , Veftruinque opus funt. Nih i l Ego 
de M e o ilio canüore, de ardemifsimo communis Pa
tria? Noftra? comsjioda provehendi Hudio , quae vos 
his Comiti is látis iuteüexifle a rb i t ror , un qua m di-
m i t t a m : eadem a V o b i s , Domini Status Mihi polli-
ceor . Animabi t V o s continuo publicus ilJe fpiritus, 
cujus Iúculenta adeo dediílis nifce Comit i is docu-
menta . Spargite Spiritum hunc, velut verum Patria? 
genium tuie larem, inter Conc ives Ve t í ro s : nunquam 
Patria? tamdiu confuletur, donec quisque Civ i s ita 
animatus haud fueri t , ut fua femper pr iva ta com-
munibus Popular ium fuorum commodis polthabeat . 
E g o conceptam e Ve í l r a Mecum tractandi ratione 
Taiisfaciionem verbis exprimere haud poíTum: e x p r i 
main illám melius f ac t i s , gefiisque Meis . Ráférte 
D o m i n i Status , et Ordines Concjvibus Vef t r i s , in 
quorum finum elHs reroeatur i , Salutem a R e g e , et 
A m i c o Vef i ró , rcférte Sanctam i l iam Promifsiouetri, 
q u o d memor femper nurtcupatse per Me Fidei L e -
gum fim futurus fideüs C u í l o s , et Exequutor . 

T r a d o hic Dilectioni Vcflraa, Screniísinie Domi
ne Regni P a l a t i n e ; et Fráter Mihi peidi lecte j Leges 

his 
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his Gornitiis p e r l a t a s , meaque R/>gia Sanct ione jam 
robora t a s . Refer^ t folita haec E x p c d i í i o , uti Le-
g u m , ita initi e t i am Regem inter ac Populnm ac. 
cü f í imi Nexus T a b u l a s , praebeatque TeíiircoDium , 
q u a m fidt illafcata D i i e c ú o Veí i ra Munus fuutn, t 
manibus D c r s i n o r u m S t a t u u m , Reg i sque adrjusu ac-
tepsiim gerat . 

B u l c r e m , quem nunc fentio, dum fídeles Sta
tus a diveli i c o n f p i c i o , emoÜit cer t i tudo i l l a , 
quod poít tempus Jiaud ita longum eorutn iterura 
praeíentia recreandus í i m ; quos S a l v o s , et incolu-
m e s ad fua rcdirc c u p i o , aique G r a t i a m , et Bene-
volentidin M c a m Rtg ia rn tam univeriis , quam et 
lingulis hiíce benignifuine confirmo. 

jfflocutio Sitae Eminentfac Primatis ad Suam Majf 
fialem Reginam eadem occafione habita. 

Majsffati Veftra? Sacratifsirna? de fufcepto more 
Pa t r i o fui ia R e g i n a m Hungária? C o r o n a d o n e , de 
íin^ularí íua erga (centem Hnogaram propenfioae , 
tettatisque *rga eaDdsm afíabilhate, fed .vei maxim** 
quod pro opportunitate apud Regem op t imum effi-
cacifsimi O t c í o r i s provinciám lufcipere d igaa ta fue-
r i t , in medio Gsnt is Hungara? morari íibi r o lupe de-
clf iraveri t , mult iplicibus tot gratise, 1 et amor i s titu-
iis devinctifsitni univerii Status , et Ordines Rsgoi 
Hungária?, Par í iumque adnexarum tenerr imam re-
f 'emmus Grat iarum a c t i o n r m , fed et una memoríS, 
acceptorum a Majefiate Veítra evidcnrium documeö* 
torum Partis i l l ius , q u a m optimum C o r fuum íuíci* 
p i t , de Regis fa t is fact ione, Genfig Coufo la t ione , in* 
ter pra?cipuas femper curas i u b e b i m u s utramque 
p ro Vit ibus Noftris cu ra r e , et i ta concepta? de No-
bis ex.'pectationi correipondere. 

Jam verő difceífurae a Nobis Majeffati Veftrae, 
in fufcipiendis i t iner ibus , quibusquc curis fuis bene-
dictionis Coeleflis ubertaiem, cum v o l c r u m propriö-

* l u m profpero e v e n t u , Auguftae D o m u s ' 
(X 
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ex animo prrecamur, Gratiae, et protectiooi Su» 
cum profunda fubmifsione commendati. 

Dictio Suae Majefiatis Regináé. 

Trifle eft hoc, quod Domini Status ad me per-
ferunt Devolionis OfTicium, quia finem indicat Solatü 

i illius, quo fere meafem 'unum in medio eorundem 
perfruebar : a fi miuuitur quidem Soiatium illud , fed 
non interibií. Comilabifur me ubique jucunda exa-
cü hic ternporis Reeordatio. Nuncient Domini Sta
tus Suis' dum Lares fuos repetent, Concivibus, item 
Maíronis Hungaris, Reginam Genti Hungarae ad-
dictifsimam forc : ejus commoda pro fuis cenfere, 
alque vera'm Pátriáé Charit.afem inter primas Vir-
tutcs reputare. De mea in Dominos Státus Gratia 
Regia ac Propeníione liifce fecuros eosdem ejí'e 
jubeo. 

Tudájitások 

Minthogy az Ember • Gyülölés es Meg - Bánás 
név alatt esmeretes érzékeny Játéknak, mellyet a* 
Pesti Magyar Téátromi Társaság néhány izben 
fok tapsolások között eljátfzott, az árra kötetlen 
egy márjáson drágának tartatott, azért ezután 12-
krajtzár, kötve pedig 15 kr. léízen. Erról a* Já
tékról fókákkal edgyütt Tiiegler Ur-is, a' ki a' Jié-
tsi fő Udvari Téátromra egy néhány fzép Játéko
kat kéfzitett, azt ítéli, hogy a' benne elő adott 
történet nintsen a' Játéknak végével bé-fejezve, 
azért irt ennek folytatásul egy ízomoru Játékot il-
lyen név alatt: Az egyjzer elbomlott Házaj'ság új
ra egybe kötéseinek következesei. Melly ízomoru Já
tékot kezéhez kapván az első rélznek Szerzője ho-
(zebuo, nem telizett néki a' folytatás; mivelhogy 
abbaji Meinaunak és Eulaüának forsa felettébb hoíz-

ízas 



fzas fzenvedés alá volna rekefztve : hanem maga 
irt Kotzebue ebben az efztendöben az Ember Gyű
lölésnek folytatást Nemes Hazugság név alatt, egy 
Fel-Vonású Néző - Játékban, mellyet látván az el
ső réfznek fordítója , mint egy kötelesnek érzetté 
lenni magát arra, hogy a' folytatást-is , azoknak 
kedvéért, kik előtt az első réfz leg - alább unalmas 
nem volt , Magyarra fordítsa ; a' minthogy már 
forditotta-is, a' melly rövid időn, található léízeri 
Pesten a' Könyv-árosoknál , azután [Kolosváratt 
belső Király uttzában Berzétei Gábornál az Ember 
Gyü/öléfsel együtt. * A ' Nemes Hazugságnak az árrá 
bé-kötve tsak 6 krajtzár. A ' k i k n e k akár az Em
ber Gyülölésböl, akár a' Nemes Hazugságbál egy né
hány Exemplár kívántatik, mélloztafsanak a' Bétsi 
Magyar Kurírhoz, vagy a' fordítóhoz Kóré'Sít;-
mondhoz útafitandó betses Leveleikben annak fzá
mát meg - határozni, azután az el - küldésnek módjai 
lehet találni; 

Sopronban Wohlmuth Gottlieb János Könyv
nyomtató házánál stanáltatik : — Chr. Theophili 
Drefsleri Hiítoria regüm Hungáriáé , bene latinb 
Sermone compofita emiffaque — Permifsu Superio-
rum,- Pars prior. Sopronü 1792. Darabja nagy 8-a<* 
réfzben 36 kron; 
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